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BÉRES JÓSKA PEST -BUDÁBAN. 
Víg monológ. 

(Jóska belép. A szín nyílásában megáll, kifelé 
beszélj. - Akkó jobbra és két sarkot fel? - Ott 
menjek balra? - Mi? - Hú, a kiskésit! Nagy sor 
lesz az! {izzad, a középre jön, de még kifelé beszél). 
Erre jó megyek? - He ? {középen). Két sarok, jobbra
balra, a téren át, mondják meg kérem, ugyan jól erá
nyo~tam-e magam ? A komához igyekeznék, aki a 
Kraf-sem-tej vagy Karmester vagy micsoda uccába 
lakik. Hát ménkű nagy város ez a Pest, ammá igaz ! 
Tán nagyobb is mint Tiszaröcsöge, penig a mi falunk 
sem utósó ! Vasúton jöttem fő. Huncfut az is ! Gondó
tam, ha má fizetek, a pízemér most kiutazom magam. 
Hát az irígy jószág úgy e'kezdett rohanni, hogy alig 
űttem fő, má le is köt szánni. Ahogy megérkeztünk a 
Keletibe, csudasok papot láttam hosszú köntösbe. 
Mindeniknek kezet is csokúttam. Hát a népek nagyon 
nevettek ezen. Én azt hittem, papok azok, penig zsidók 
vótak, Galicijába utaztak, az ördög se ismerte meg 
őket hátúró ! De szerencse is ért ott. Egy baráccságos 
képű ember megszólított, hogy messzire megyek-e, ű 
maj segíti nekem a kishordót vinni. Igen megköszön
tem a jóindulattyát, erre azt mondta, hogy vigyázzak 
a zsebtolvajokra, inkább aggyam neki bukszámot, ű 
már jó ismeri ezeket a pestieket Ugyemilyen jó ember 
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vót ! Kért, hogy ne haraguggyak, neki kis dóga van, 
előre megy, maj a Kálvin téren tanákszunk, addig néz
gelőggyek körű. Hát tunnék É'n rá haragunni? Gon
dútam mielőtt bekukkantok a komáhó, elébb megte
kintem a várost. Vár az az úr énrám! Útközbe a Duna 
parttyára vetődtem. Nézem én a Deák Ferenc ;;zobrát, 
azt kérdem egy úrtó: mér ül a Deák olyan magas 
széken. Azt mongya az úr: a magasba ment, úgy keres 
egy keresztényt a Lipótvárosba. - Fajn híd az a lánc
híd is, azokka' az oroszlányokka'. De én nem tom, nem 
láttam ott akkora láncot se, amekkora a Tisza kutyánk
nak van. Átballagtam az Erzsébet-téren. Ott bizony 
csúffá tették a kalpagom. Öszintén szólva nehezteltem 
is erre kicsit, ezt még sem vártam Pesttő. - Láttam 
a villanyosokat is. Úgy szalattak a sárga kocsik azok
ka' a dróton igazító póznákka' csak úgy csöngettek! 
Akkurátus tákolmány az. Aszongyák, ha a körúton 
beszász élve, a kerepesi temetőné letesz halva. -
Aztán át akartam menni egy uccán. Elindulok, de 
ugyan rám kaját a rendőr: "Nem látja a piros színt ?" 
Mondok, nem szoktam kiváncsiskonni. A rendőr oszt 
acsarkodva monta, mennyek vissza, míg jó dógom van. 
Visszamenek, körütekéntgetek, akkó látom, hogy egy 
másik rendőr a kezében tart egy rúdat, azon vót sok
féle lámpa és az autók meg hol megálltak, hol el nem 
indútak. Mikó mellettem mindenki nekirugaszkodott, 
hogy mennyen, én is elindútam. E'mentem az egye
temes oskola mellett is, ah un a fő ·fő tudományokat 
taníjják. Éppen akkó egy pár deák az egyiknek füty
kössei verte be a leckét, biztosan nehéz tanulású ! -
C!:'-!dákoztam a Muzéjony előtt is. Szép tornácos ház! 
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M.i a rektortú mindig úgy hallottuk, hogy abba temén
telen régiség van, én meg a kertyibe csupa gyerkőcőt 
láttam. - Így aztán lassacskán eligazadtam a Kálvin 
térre. Nézgelödtem a barátom után, aki a hordót meg 
a bugyellárist hozza, de bizony sehol sem láttam. Bizo
mosan e'ment má, pedig olyan ihatnékom vót! No 
addig megen járok egyet. - Elkerűköztem a híres 
BaziliRa templony elé. Gyönyörűségesen megcsináták 
azt l Hát még az a két torony, oszt mindeniken vannak 
órák ! Kérdeztem is egy olyan fiakkerestű, aki ló 
nélkül szalad, mér van mindenik tornyon óra ? Azt 
mondta, hogy az azér van, hogyha az egyik megnézi az 
órát, a másiknak ne köjjön addig várni. Eztet otthun 
is ajállani fogom. - Azon az alagúti villamoson kiju
tottam a ligetbe. Ajjaj, irigyeni lehet ezeket a pestieket 
azér a sok mesés dologér, ami ott van. Én má nem is 
tom azokat e'számláni se. Egy helen egy majomma' 
mutatványoztak, hát az éppen olyan vót, mint a mi 
öreg végrehajtónk, elsöbb azt hittem ű az, meg is 
ijettem tőle. Aztán láttam, hogy az emberek közt még 
vót néhány ilyen majomképű. Eccercsak nagy hangos
ság üti meg fülem. Figyelek, hát az egyik kocsmába 
rákezdett a rezesbanda. Arra mentem, mer láttam, hogy 
sokan ának a kerítésné, oszt hallgatóznak. Én is közi
bük átam, oszt úgy hallgattam azokat a gyönyörű szép 
nótákat. Az élvezés közben ellopták az órámat, akit 
még az Andris bácsitú kaptam bérmáláskó. A betyár 
az órát elvitte, de a lánc a kúcsa' itt maradt. Láttak 
má ilyen buta tolvajt ? Szerelném tunni, hogy húzza föl 
mos azt az órát ? Á, maj veszek én itt egy fájntosab
bat, csak gyünne má az az ember a hordóva' meg a 



pízze'l Aztán fölűtem a ringlispilre, meg a sárkány 
kocsijára, hogy mesélhessek sokat, ha hazamék. -
Tapasztalásom közbe esmég meJ!ismerkettem egy fér
fiva'. Vidéki vót ű is, de má' régen Pesthe lakott. 
Kérdezte, hogy teccik ez a Babilony, mondok, szép, 
Ezép, de má sokaHom ezeket a nagy házakot. Azt mondta 
hogy mennyek talán ki a Hűvösvőgybe, ott a réten 
maj kipihenhetem ma~am. Azt má penig nem csinálom l 
Hogy én oda kimennyek, oszt jó megfázzak, azt nem! 
Azt hiszik, mer mi tiszaröcsögiek olyan butának látszunk, 
hát annyira buták is vagyunk. Hála lstennek mi még 
butábbak is lehetnénk, ha akarnánk ! - De most má 
igazán megkeresem a barátomat a hordóva' meg a bu
gyelárissa', mer má valami szállás után is kő nézni. 
Ha maj megtanátam, visszagyűvök. 

FÜGGÖNY 



MINDEN MÁSODIK NYER! 

SZÍNÉSZ (berohan, kezében újság). - Megvan! 
Végre megvan! Az újság! A mi drága újságunk. Ára 
hétköznap 10 fillér, vasárnap 30 fillér. De képes mellék
lettel. Mindenre képes melléklettel. Bocsássanak meg, 
hogy így ismeretlenül, bemutatkozás nélkül beszélek 
Önökhöz, de olyan izgatott vagyok ! . . Azonnal meg
mondom miért. Kérem én egy vagyok ama szerencsét
lenek közül, akik sorsjegyet vásárolnak. Uraim én 3 
évvel ezelőtt teljesen egészséges ember voltam, leszá
mítva kezdődő paralízisemet és most . . . nézzenek meg 
Uraim. Egy roncs vagyok. Ott kezdődött a paralízis, 
hogy sorsjegyet vettem. "Linkóci sorsjegy." Húzás 
szeptember 3. Ott voltam. És igazuk volt. Hogy fel 
voltam húzva. Azt mondták, minden második sorsjegy 
nyer. Az enyém úgylátszik harmadik volt. Nem nyer
tem. Azért sem csüggedtem. Vettem "Balkezes'' sorsje
gyet Húzás október 6. Majdnem megnyertem a főnye
reményt. A "6:í27".es sorsjegy nyert. Enyém volt a 
"6128"-as. Kértem, adják nekem, mint felmenő ágon 
rokon sorsjegytulajdonosnak, a második díjat. Kine
vettek. Ordítottam. Ekkor történt a második húzás. Az 
egész sorsjegy iroda az én fülembe kapaszkodott. És 
húzták. És nyúzták. És zúzták. És . . . sajnos több rím 
nincs már. És azóta óktóber 6. hivatalos gyászünnepély. 
És azóta minden húzásnál ott voltam, mint boldogtalan 

Vig monológok 
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sorsjegytulajdonos. Eredmény változatlanul a régi. Már 
annyi pénzt öltem sorsjegyekbe, hogy kifizethetném 
vele Csonka-Magyarország jóvátételi összegének egy 
részét. Mondjuk, a tízmilliomod részét. És vesztettem, 
vesztettem. Már én is egész veszett voltam. Néha már 
a szám is habzott, különösen, ha indiánert ettem. És 
a mult héten elhatároztam, hogy kigyógyulok ebből a 
sorsjegybetegségbőL Mikor az ügynök megjelent, hogy 
a szokásos sorsjegyadagot rámsózza, az első pillanatban 
agyon akartam lőni. De aztán felébredt bennem az 
emberbaráti szeretet és mindös1sze kétszer vágtam fejbe 
a kezemügyében levő piszkavassal, majd, miután kidobni 
való pénzem nem volt már, egy merész lendülettel őt 
dobtam ki az ajtón. A 4222-es sorsjegyet akarta rám
sózni. Megjegyeztem magamnak. És most, Uraim, itt 
van az újság a kezemben, benne a tegnapi húzások 
eredménye. És én vad örömet érzek magamban, ho_gy 
nem dobtam ki pénzt megint sorsjegyre. Kezdek rendes 
ember ienni. Mennyi pénzt spórolhattam volna meg! 
Már nyithatnék belőle egy sorsjegy-irodát. És hogy 
dÜhöngenék most, ha a multkor megint ,.bedőltem" 
volna. Jobban örülök ennek a megspórolt 10 pengőnek, 
mintha megnyertem volna a főnyereményt. Jobban én. 
Szavamra mondom ! De hiszen majd eldől most ... 
De nem vágok mindjárt neki. Valami kevés izgatott
ságat érzek azért . . . Kezdjük csak az újság ot legelején. 
(kibontja, olvasni kezd) Vezércikk! - A kormány 
hivatása magaslatán áll és látja feladatait. - Szép tőle, 
hogy nem húnyja be a szemét. Pláne, örökre! - A 
kormányelnök a közvélemény bizalmának birtokában 
érzi magát és nem mond le. - Csupa új dolog! -
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Napi hírek. Tillafüreden holnap fúrnak. - Szenzációs. 
Tegnap még fúrtak, holnap már fúrnaki Hogy haladunk! 
Most jönnek ök a fúróval! Jaj de izgat az a sorsjegy l 
De csak nyugalom! - Sportrovat. Világraszóló siker. 
Megvertük az angolliga kilencedik helyezettét, a Nord
szüdosztveszt United Bel-Kül csapatát. A vereség híre 
Angliában pánikot idézett elő. Anglia világhatalmi hely
zete megingott. Oda a hegemónia! Az angol font nyolc 
ponttal esett a tőzsdén. A tenger uralma és a gyar
matok protektorátusa kisiklott Nagy-Britannia kezéből. A 
győztes magyar csapat minden tagja oroszlánként küz
dött s null-nullás félidő után egy-nullra nyerte a meccset. 
A tizenegy magyar hős: Anker, Trager, Hosen, Weisz, 
Schwarcz, Grossz, Kozacsek, Ulnyik, Schustek, Jedli
csák, Schneider. Le a kalappal nemzeti hőseink előtt. 

Örömmámor mindenütt. Kedves hírt jelentenek. Egy 
lelkes drukker elhatározta, hogy a meccs alatt született 
ikerfiait a kiváló bekk-párról, Tragerről és Hosenröl 
"Hosen-Tragernek fogja nevezni. A győzelem előre 
nem látható eredményeket hozhat a revízió kérdésében. 
- Nahát ! Milyen felbecsülhetétlen értékeink vannak ! 
Lássuk most a hirdetéseket és apróhirdetéseket Majd 
megveszek az izgalomtól, de juszt is utoljára hagyom 
a sorsjegy-tudósítást. Szóval hirdetések . . . - Kétszer 
kettő= négy, Meister szappant végy! Ma már ilyen for
mábdn tanítják a számtant. - Rádión egymaga mos ! 
- Hiába, a technika korába értünk, ma már rádión 
is mosnak, hozzá még egyedül. Ezért szekíroz úgy a 
feleségem, hogy vegyek egy háromlámpás készüléket ! .. 
- Na, és az apróhirdetések! Kérem én úgy szerelern 
az apróhirdetéseket Ott mindig talál valamit az ember. 
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S hogy úgy mondjam, ott oly nyiltan, bizalmasan kitár
j ik az emberek szívüket. Tessék: - "B" listás tiszt
viselő gyomrát hangversenyteremnek kitűnő akusztiká
val kiadná, heti nyolc estére, vagy nagy praxissal 
elmenne szerény díjazásért koplalóművésznek. - Igaza 
van. Levegőből csak a pilóták tudnak megélni. ·- V ér
átömleszté~>hez egyetemi hallgatókat keresünk. Jelent
kezők Jakots Józsefnél tárt karokra találnak. - Nyug
díjas anyakönyvvezető sírfeliratok megzenésítéséhez 
társat· keres. - Mily ihletett lelkület! - Ház telekkel 
eladó. A telek kicsi, de viszont jó magas! - Szép 
kilátás a jövőre! - Most elérkeztem az utolsó stációhoz, 
a rejtvényekhez. Aztán, -- jöjjön, -· minek jönnie kell, 
elolvasom a sorsjegy-tudósítást. Szóval előbb néhány 
rejtvény! Mit lehet tudni, hátha nyerek valamit. Esetleg 
egy negyedkiló túrót. Megjegyzem antik dolog. Legalább 
hat hetes. Kiszolgáltatja Rosenduft Pinkász. Vagy egy 
tollszárat, amelynek két vége van, kiszolgáltatja "Ten
tala" háziipari rt. Micsoda értékes nyere~énytárgyak! 
Ezért igazán érdemes dolgozni. Hát lássuk. - Előb b 
jár le, azután húzzák fel. - Mi lehet ez? Az órát 
előbb huzzák fel, aztán jár le. Hopp! - megvan! Egy 
kommunista vezér. Előbb lejár, azután húzzák fel. Ezt 
be lehet írni. Másik. - Néha negyven napig esik egy
folytában, még sincs utána özönvíz. Ez csak egyszerű ! 
A szinházaink nívój a! Ezt is be lehet írni. Következő! 
- A leggyengébb ember is felemeli és évekig fenn
tartja. - Hát mit képzelnek ez~k! Hülye vagyok én 
Ez csak a házbér lehet. A leggyengébb ember is fel
emeli. Na, ahogy a mai háztulajdonosok kinéznek ! 
V é ge a rejtvényrovatnak! Hát most . . . most . . . lássuk 
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a sorsjegyeket ... Jaj, de izgatott vagyok.- A "Szen
záció" sorsiáték első nyertese a 4222. szám! {rémülten) 
A 4222. sz. (megdöbbenve) a 4222. szám l (hirtelen kitör, 
ujjongvaj A 4222. szám l {extázisban) a 4222. szám l 
{táncolva) A 4222. szám l 

EGY HANG (a nézőtérről}.- Mit ujjong? Hiszen 
nem vette meg a sorsjegyetl Kidobta az ügynökötl 

SZINÉSZ (fölényesen}. - Ahogy én nem vettem 
megl Csak nem akartam blamálni magam a közönség 
előtt l Mert hátha nem nyertem volna. (meghajol) Mé
lyen tisztelt Hölgyeim és Uraim l Van szerenesém meg
hívni önöket most megnyíló sorsjegyirodámba. (távozás 
közben} Minden második sorsjegy nyer l Szavamra mon
dom : minden második sorsjegy nyer l 

FÜGGÖNY 



LEGSZEBB SZÓ A VERKLISZÓ. 
Víg monológ. 

(A szereplő be lép, csibészesen verklisnek öltözve. Az 
.. Ujjé, a ligetben nagyszerű" bevezető sorait fütyüli, ke

zével a verklizést utánozza). 

Uraim és hölgyeim, hát nem a legszebb a zene, 
a müvészet? Ha én a verklit hallom, egészen odáig va
gyok! Azért is adtam a fejem erre a szép mesterségre. 
Mert úgy nézzenek reám, hogy én egy valóságüs sípláda
verkli-forgató-segéd-gyakornokvagyok. Azért nem kell 
nevetni. Ez nem olyan egyszerű dolog. A jó verklisnek, 
hogy müvészit produkáljon, három dologgal kell rendel
keznie. Először: tetőtől talpig legyen muzsikális, ha a 
J,ottát nem ismeri, az nem baj, az úgyse fontos. Másod
szor : erős legyen, mert a verkli bizony elég súlyos. 
l Iarmadszor : a forgatás, a forgatás ; ha a szegény fő
nök elfáradt, neki kell tovább hajtani a hangszert. -
Milyen jó is már, hogy én a tudásunk legfölső fokát 
elértem! Mikor féléves voltam, még csak kamaraénekes 
Yoltam, mert a papámék egy kamrában laktak. Mikor 
tiLenhat éves lettem, udvari énekes voltam. A nővérem
mel és a papával sorra jártuk az udvarokat és olyan 
szépen énekeltünk. A papa betanított a legújabb nó
tákra, amiket ó még gyerekkorából ismert. Most már 
az udvari zenészségig vittem. És mE-rt a közmondás is 
azt mondja: Ki a kevéssel be nem éri, a sokat nem 
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érdemli, szó nélkül zsebre teszem naponta az egy pen
gl>met. Na persze, keresek én máskép is. Az úgy van, 
hogy én vagyok a Micike oltalmazója. Minden este 
elmegyünk körsétára. Én tisztes távolból követem őt. 
H:~. most egy gavallér nagyonszemezia Micit, én oda
toppanak és ráförmedek. ff Uram, keressen menedéket, 
mert én tönkre silányítom ! Ha nem indul rögtön osz
lámak, olyan mellport adok, hogy azok a hurutos tü
dőcsúcsai a manzsettáján kandikálnak ki. Hogy mer így 
szemtelenkedni? Tudja meg, hogy ez a tisztes nősze
r:lély az én feleségem! Adjon hamar egy tízest, mert 
különben átadom a rendőrnek!" Erre mindjárt a ke
zemben van a pénz. Azt becsülettel megfelezzük, hetet 
kapokén, hármat a Mici. -Egész elfeledkeztem a verk
lirőL Hát bizony azzal is van ám elég baj ! A közön
ségünknek olyan különböző az ízlése, hogy alig birunk 
nekik eleget tenni. Tegnapelőtt példáúl a Hungária úton 
jártam így az egyik udvarban. Begördítjük szabályosan 
a verklit és a főnököm rákezd arra a remek nótára. 
hogy: Ujjé, a ligetben nagyszerű. Ekkor kinyílik az el
ső emeleten egy ablak és az igazgatóék szabaleánya 
felhív és így szól: ff Józsi, játsza el nekem azt a dara
bot, tudja: Szeretnék május éjszakáján! Aztán kaptam 
tőle egy kis parizert meg egy pohár sört, a tetejébe 
még húsz vasat dugott a markomba. Alig hogy vége 
volt a Szerelnék május éjszakán-nak, a második eme
letre hív a Marcsa szakácsné. Dühösen rám kiabál, hogy 
hallgassak már azzal a limonádé nótával, inkább azt 
játsz:~m, hogy Harminckettes baka vagyok én, de az
tán bakásan szóljon ám, majd utána kapok egy tízórait. 
H:ít ne"ll mondom, kaptam is : egy csirkecombot salá-
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t~val és három szilvás gombocót, bort is adott. IngyE-n 
nem lehet szórakozni, húsz fillért fizetett. Éppen csak 
leértem, már integetnek a harmadik emeleten a Lud
milla kisaszony ablakából. Na nézd csak, mondom ma
t;amban, még ilyen vénleány is mulat a verkli mellett. 
De azért felmentem a hervadt virághoz. Nagyon ked
vesen fogadott (utánozza a vénleányt) : Jöjjön c~ak fi
am, üljön le. Biztosan sokat fárad a művészetért. Ve
gyen valamit! Süteményt, cukrot tett elém, sőt likőrrel 
is megkínált. A végén megkért, hogy az ő kedvenc 
dalát szeretné hallani: Csak egy kislány van a világon. 
Szemérmesen egy pengőt is juttatott hozzám. De ez 
még semmi, most kiordit a Grűnberger, a börzés. "Hall
ja maga verklis, a ménkű ü~se meg magát azzal az 
egy kislánnyal együtt l A feleségem már félig haldoklik 
tőle -- vagy tudja mit, játsza csak nyugodtan tovább, 
hátha a másik fele is meghall" T eiszik látni ilyen a 
mi életünk, de engem egy csöppet sem bánt, én csak 
a zenéért és a művészetért élek úgyis. --- Uraim és 
hölgyeim, parancsolnak önök is valami sláger, talán azt, 
hogy ... (a Túl az óperanciát fütyüli, verkliz). 

FÜGGÖNY 



PÁKOSZTOS PISTA. 
(Úri szoba. Egy kerek asztalon egy nagy csokor uirág, 
amely sajátos módon elföd egy süteménnyel megrakott 

tálcát). 

(A szereplő belép óvatosan és uigyázua). Édesa
nyám bejött a szobalánnyal, aki egy asztalkendővel le
takart tálcát vitt. Azután kijöttek . . . üres kézzel ... 
(körülnéz). Hol van az a kedves, az a csinos tálca, 
amely bizonyosan sok édességet rejt el előttem (több 
helyre néz). No ez szép! Pedig egész biztosan ebben 
a szobában tették el ... Tehát bátorság! ... Nem kell 
elcsüggedni! (keres). 

A tanító úr szerint a közmondások a nép böl
csesége. Ezek között van egy, amely épp.m ide vág 
aki keres, talál. De mi lesz az ? . . . Egy torta? ... 
cukrozott gyümölcs? ... csokoládé, édesség? ... Tudja 
a jó ég! Igaz: a kétkedés követelődzőbbé és költőiessé 
tesz:l kiváncsiságomat! (míg keres) De látott már ilyet 
a világ! {szünet, gondolkodóba esik) Ah, talán az asz
tal fiókjában lesz! (odaszalad és kihúzza) Itt sincs l 
Szép dolog lenne . . . ha nem volna csúnya! Ezalatt 
1:1úlik az idő és én veszélyben forgok (az ajtóra néz). 
Nem jön senki. De nem volna okosabb bezárni? (be
zárja kulcssal). De ha valaki mégis jön s kérdi az 
úkot, azt mondom, azért zártam be mert . . . mert ... 
levegő jött be! Fogadni memék, ugyanaz fog megesni 
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vJem, ami egy paraszttal, aki szamarát kereste és hifa 
mögött volt ... Oh! Fönséges egy eszme! Megvan! 
Megvan! Édesanyám bizonyosan félt a macskától, ma
~asra tette! Igen, igen! egész biztosan így van! (széket 
hoz, rááll és végig néz a bútorok tetején savanyú 
arccal) Még itt sincs! Úgylátszik, be akarnak csapni. 
Nc:n volna illő, igazán, és nem is akarok rágondolni, 
nzhogy megsértsem édesanyámat, ha őt ily szívtelennek 
tm tom. Pedig mégis csak jól láttam, egy tálca volt az 
amit a szobalány tartott s ily finom, művészies tálca, 
ra asztalkendővel van letakarva, megmagyarázza azt 
is, .mit tartalmaz (hogy az időt hiába elveszti, megha
n;gszik a virágra: oda megy, és legnagyobb meglepe
tésére észreveszi a tálcát). Végre ... megvan ... meg
van ... {fe/tartja). Hisz ez bigné! Mily kellemes illat !· 
és még milyen finom lesz az íze! Milyen huncut az a 
mama! Eldugta a virágok közé, hogy a macska mer, 
ne találja, ej de jól járt volna:! Milyen szép! Mennyi 
lehet? {ujjaival megszámláljaj 2, 4, 6, 8, 10, 12 ... 
mit? nem is érdemes megszámlálnil {megnyalja ujjait) 
Milyen édes a cukor! . . . Úgy látszik, valami különös 
cukor ... Ej, ha megtalálta volna a drmus! {egyet ke
zébe vesz és nézegeti) Milyen likacsos, ruganyos, puha, 
bársonyos! {nézi-nézi és félénken megnyaljaj De mít 
tettem! Akaratlanul nagy illetlenséget követtem el. Most 
tehát meg kell ennem (bekapja s megízleli}. Milyen jó! 
Igen a mamuskám mindent tud és mindent jól! Milyen 
fönséges bigné-kl Sok van? {még egyszer megszámláljaj 
2, 4, 8, ... Mennyi van! Miért ennyi? Igen, már sej
tell', már tudom! Hogy megünnepeljem azt az egyest, 
amit két héttel ezelőtt kaptam. Azért lesz az! de his3 
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akk 1r minden teketória nélkül mind megehetem, úgyis 
nekem szánták. Megenni egy bigné-t, utóvégre nem 
nagy vétség (kezébe veszi s megeszi). Nagys7erü, pom
pás, igazán ízletes dolog! (egy másikat vesz s megeszi) 
Szeriotem a második jobb az elsőnéL Igaz, ez minden 
sz ép és jó dolog jellemző sajátsága: minél jobban íz
leli az embc!r, annál jobban és jobban élvezi azt (ke
zébe vesz eq-y másikat, félénken megforgatja s végre 
szájába teszi. Teli szájjal beszél). Ej! ha a Micur ész
revette volna, az a nyalánk (észreveszi a tálcából kiálló 
cédulát, elolvassa az aláhuzott figyelmeztetést) Vigyá
zat! . . . Vigyázat? miért (fenhangon olvassa). Vigyaza t! 
nem kell hozzányulni, mert jó adag erős castigatriden
dum-mal van elkészítve medicalterapenticum haszná
latra (megzavarodottan és ijedten}. Oh, én szerenesél
len! Mi az az erős castigatridendum? Hátha megmér
geztem magam? Szemeim már komályosodnak ... Ne
kem úgy rémlik, mintha bensömben éreznék valamit ... 
Ol1, ha meg heli halnom? Mit tegyek most? mi tévő 
legyek? (tántorog az iiedtségtől) Segítségért kell kiálta
nom? De szégyelern magam. Meghalni? Nem! Nem! 
Miért nem teszik a cédulát észrevehetöbben a tálcára! 
{úira olvassa, hogy jobban meggyőződjék valóságá
ról). jó adag erős castigatridendum-mal van elkészítve 
medicalterapenticum használatra; aztán mit is mond 
itt? ... (megdőrzsöli szemeit) Oh, szent ég látásom ei
homályosul: Ha vélétlen ül valaki eszik e veszélyes pi
rulákból, gyorsan forduljon a tintatartó alá elrejtett 
ellenméreghez (föllélekzik). Ah! végre megmenekülök? 
Hol van? hol van? (aggódva szalad a jelölt helyre és 
hozza. Olvas} Hogy a jövőben elkerüljön ily kellemet-
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len következményeket, ebből a kis tréfából vonjon le 
üdvös tanulságot a nyalánk Pistike l 

{Megtörik. Egy ideig gondolkodóba esik a szégyen 
miatt, kiveszi zsebkendőjét, szemeire teszi, és zokogva 
lehajtja fejét az asztalra). 

FÜGGÖNY 
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